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szelesvármegye népe arra kérhé a legfőfő ka- 
tnai atyauristenséget, 
hogy kegyeskednék a 
hadgyakorlatokat másfelé 

dni a hol már learat- 
B ták a termést. Mivelhogy 
D ők az élet viszontagságai 
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FGGETLEN POLITIKAI NAPILAP. 

Szurkosztőség és kiadóhtvatal 
Deák Ferenez-n. 18. sz., 
hová minden levelezés 
és egyéb küldemény 

czimzendő. 
Telefon-sz. 20z1. 

-— 

nkákr eftei órakor. Hdlős szerkesztő: Sehaberl József. 

Vőres csa 

Kéziratok nem adatnak vissza. 
— 

z miatt elmaradtak az élet 
betakaritásával és most 
az a veszedelem fenyegeti 
őket, hogy a hős vitézek, 
akik nem térnek ki sem- 
mi veszedelem elől, ha- 
mem mennek neki elszánt- 
sággal mindennek, akár 
kukoricza, akár csicsóka 
legyen is az, hát hogy le- 
gázolják a gyönyörű ter- 
mést, a minőt nem min- 
dig elég jókedvü adni az 
isten. Ha pedig legázol- 
ják, akkor nem nagy vi- 
gasztalás az, hogy a 
becslőbizottság fölértékeli 
és a hadi kincstár kiutal- 
ványozza az árát, mert 
tapasztalatból tudja azt a 
gazda, hogy a felét se 
kapja meg ilyenkor a 
lönkrement termés árá- 
nak. 
Polgári fejjel ez a ké- relem okosés helyénvaló. 

TÁROZA. 
A félelem. 

Irta: Ervin Carlé. 
4 „Kolozsvári Ujság" tárczája. 

(Vége.) 

Hastings hadnagy százada a tokb szárnyon haladt s a tisz- nek volt dolga, hogy a le- génységet a felesleges töltény- pazarlástól visszatartsa. 
A harcz igazán megkezdődött 

már itt-ott ritkulni . Hastings hadnagy mel- hal a6gy altiszt rogyott össze, ges kn találva. Merev, üve- téve ekintete, a halál rémüle- hadna szegődött egy pillanatra ! uton eyára, aztán elvagádott az és ja lindenünnen káromkodás szo Izó hallatszik Egyszer-egy- „Z les fütyülés helyett ltnpa üttödés tydn afieg 

levegőbe repüli ház. 
: Pol ái észszel nagyon 

ai 

s hangja hallatszik 

mindegynek tetszik, hogy 
jjon hol rendezik azt 

az ostoba és szomoru ko- 

korlatoknak hneveznek 
Ha már minden áron e 

muszáj játszani a nagy 
gyermeknek azt a költ- 
séges játékát, keressenek 
ki valami helyet, a hol a 
lehető legkevesebb kárt 
okoznak más tisztességes 
ember keservesen megdol- gozol vagyokájában. hzzel 
megkimélik a szegény pol- 
gárl a halálos ijedelemtől 
a melylyel az földjének 
dulását látja és megtaka 
ritanának az országnak 
annyi amennyi ezer, tiz- 
ezer vagy százezer forin- 
tokat, a miket hisz megint 
csak az a dolgozó, bolond 
páraszt izzad ki a napsü- 
tötte, fekete bőrén. 
Az arany-galléros, czifra 

ruhás katonai nagyurak, 
no nagyot néztek a sze- 
pesmegyei parasztok ké- 
résén. Nini, csakugyan : 
hiszen paraszt is van a 
világon. Milyen furcsa is 
ez! Hogy vannak embe- 
rek, a kik nincsenek be- 
osztva se a „Mannschaft- 
ba", se semmiféle sarzsiba, 
nem hordanak kardot az 
oldalukon nincs is tehát 
kardbojtjuk; ahányan van- 

és utána zuhnás. Valaki kidől 
a sorból, a gólyó talált. És 
olyankor riadt tekintettek hátra 
a hely felé ahol gey sötét vo- 
nagló tömeg elmaradt az utou. 

Hastings hadnagy mellére va- 
lami különös szorongás nehezül. 
A napsugarat egyszrre szinte- 
lennek,bágyadtnak látja és tusa- 
kodik magában, hogy mi lehet 
az az érzés, amely a lelkét 
olyan orvul meglepte. Talán a 
félelem ?! Nevetséges! A kis 
hadnagy szégyeli magát a gon- 
dolat miatt is. Gépiesen nyul 
látcsöve után és az ellenséges 
tábor felő kémlel. 
A magaslat alig 500 lépés- 

nyire volt tőle de semmit sem 
látni. Néha néha valami — ta- 
lán egy szurony hegye vagy 
egy kard penge. 

EÉs csodálatos, minden olyan 
halálosan csöndes. A fegyvertüz 
alig okoz valami lármát. Hát a 
küzdelem lármája hol marad, a 

melyet hadgya- 

nak, annyiféle ruhát vi- 

ket nézni. Türelmes, jám- 
bor teremtései 

zát, a miből 
eszik a hadsereg 

akat és lányokat. Fiakat, 

létszám és a kiket három 

dosnak a kaszárnyákban. 

nőtlen tiszt uraknak le- 
gyen kitölelniök, ha ked- 
vük tartja. 
Ime a paraszt. Az em- 

ber észre sem venné, ha 
nem jajgatna. De mikor 
jajgat, akkor is olyan egy- 
ügyü. Nem kiván keve- 
sebbet, minthogy a had- 
gyakorlatok tervén vál- 
toztasson a hadsereg ! Hát 
hogyha éhen döglik a té- 
len kilencz vármegye pa- 
rasztja ? Hát hogyha nem 

ver csattogás; – hol van a 
csatazaj, a mit annyiszor hallani 
vélt álmodozásaiban. 

A golyók sürü pattogása meg- 
remegteti egész bensejét. Ha 
most egy őt is eltalálná, mint 
az altisztet! Az nem is lehet 
olyan borzasztó, hiszen az mo- 
solygott. . Csak a szemei 
voltak borzasztók. Az a tekintet 
még most is előtte van és szinte 
lenyügözni, hipnotizálja. 
Erőszakkal ragadja ki magát 

a rettenetes zsibadtságból és 
ujra fölveti a kérdest : 
Félelem ez ? 
Igen ez a félelem. A jéghideg, 

a zsibbasztó félelem. 
Iszonyu rémület szállja meg. 

Látja magát gyáván megfuta- 
modni, és mint szökevény meg- 
gyalázva állani bajtársai előtt. 
– Nem! Nem! csak azt ne! 
Osszeszoritja a fogait és gör- 

belnek és egyikük kicsi- 
Ket lépked, másikuk na- 
eyokat. Csupa nevetség 

az isten- 
nek, a kik reggeltől esté- 
lig, életük elejétől halá- 
lukig egyebet se csinál- 
nak, mint dolgoznak. Az 
emberei állitják elő a bu- 

kenyeret 
és a 

penzt, a melyből a lénun- 
got és a gázsit fizetik. Az 
ásszonyai pedig szülnek 

a kikből minden októ- 
herben kiegészül a hadi 

esztendő alatt engedelmes 
géppé pofoznak és rug- 

Ilányokat, a kikből rin- 
gyók válnak, hogy a nőt- 
len legénységnek és a 

diadal orditás, a tusakodás, fegy- 

la a tanyán. 
a termésen, de élő parasz- 
tok testén kellene keresz- 
tül gázolniok a lovak- 
nak? Változtatnának-e ak- 
korahaditerven 1 Van-e 
nagygyakorlatoknál fon- 
tosabb és előbbre való do- 
log ezen a földtekén? 
Lám, a kiegyezési her- 
eze-hurcza nyomorba és 
züllésbe kergette az or- 
szágot. Minden munka 
szünetel, minden élet 

zasztó bizonytalanságban, 

dések függése vont maga 
után. Azért mégse volt a 
kiegyezés létrejötte sür- 
gős Béesben, sőt inkább 
huzni kellett azt minden- 
képen tovább és tovább, 
hogy annál jobban kiéhez- 
zék az ország és nyomo- 
rában minél több jogot 
adjon föl Ausztriának De 
most jönnek a nagygya- 
korlatok és már ki is van 
adva a parancsolat, hogy 
a kiegyezésnek addig ké- 
szen kell lennie, mert ő 
felsége nem szereti, ha a 
legfontosabb és legkedve- 
sebbb dolgában holmi 
rissz-rossz politikai kér- 
désekkel molesztálják. Hi- 

differenczia, egy kicsikét 
jobb, vagy egy kicsikét 
rosszabb kiegyezésben ? 
——. 

csösen megmarkolja kardja ko- 
sarát. 

A tüzelés élénkebbé válik s 
az ellénség egyre eredménye- 
sebben lő, megszokta a távol- 
ságot. 
Aa ostromló ezred földre la- 

pulva igyekszik a magaslat felé. 
tüzelés azonban tarthatat- 

lanná válik. A század parancs- 
nok hosszasan vizsgálja embe- 
reit. Sápadt, verejtékező arczok 
mindenütt, a szemek rettenetes 
halálfélelemről beszélnek. A pa- 
rancsnok föláll fekvő helyzeté- 
ből és lassan rágyujt rövidszáru 
pipájára, mintha csak czélpon- 

s a tüzvonal előtt járva-kelve, 
egy-egy bátoritó szóval egy-egy 

tatják meg a legénységet. 
Ha a tisztet közben egy bo- 

lond ólomdarab eltalálja — szép 
csöndesen, feltünés nélkül kell 

megszünt itt abban a bor- 

amelyet a gazdasági kér- 

szen mi lehet az egész 

tul akarna szolgálni az elenség- 
nek. A tisztek követik példáját 

triviális katonatréfával nyug-
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Tiz millió, husz millió! 
Hát az is pénz? Ekkora 
összegről nem is igen 
szoktak beszélni a dele- 
gáczióban, ahol a hadse- 
reg költségeit tárgyalják 
és szavazzák meg mulat- 
ságos alkotmányos for- 
mák szerint, a melyek 
éppen ugy hasonlitanak 
az igazi alkotmányosság- 
hoz, mint a hadgyakor- 
latok az igazi háboruhoz. 

Teremtsünk háziipart! 
Kolozsvár, szept. 1. 

Az egymást döntő termések 
szokatlan lánczolata mindenkit 
meggyőzhetett arról, hogy a 
boldog jövő, a biztos lét egye- 
düli támaszát a földmivelésben 
többé nem találhatjuk. A sors- 
csapások s természet kiszámit- 
hatatlan szeszélyei immár mér- 
hetetetlen károkat okoztak s 
be kell látnunk azt, - hogy 
tevékenységünket más téren 
is érvényesiteni kell. Sőt 
maga az agrikulturális fog- 
lalkozás sem zárja ki annak a 
lehetőségét, hogy időnk jó ré- 
szét biztos, hasznothajtó fog- 
lalkozások üzésére forditsuk. 
Mert mostanság mit tapaszta- 
lunk a legtöbb magyar gazdá- 
nál? Ha elvégezte ősszel a szán- 
tást, szépen a boglyakemenecze 
mögé telepszik s mesemondás- 
sal csapja agyon az unalmas 
téli napokat. 

Bezzeg a németföldmivelő 
életmódja már nem ilyes ké- 
nyelmes. Nem azzal tölti a telet 
hogy pihenjen babérain, hanem 
hasznos házi-iparral. 

Avagy tekintsünk a Szent 
Gotthárd hegyi körüli sveiczi 
falvacskákba. Az órásipar nem 
egy mesterére akadunk itt az 
egyszerű földmivelők körében. 

Es mindez nem alapul sem 
csodán, sem büvészeten, hanem 
azon az egyszerü áletigazságon, 
hogy a gyakorlat teszi a mes- 
tert. A fiu apjától tanulta tisz- 
telni és megbecsülni a munkát. 

Erre tanitsuk meg a mi gaz- 
da népünket is. Legyen neki 
is olyan foglalkozása, mely egy- 
részt elüzze a téli napok unal- 

mát, másrészt kiegyenliti a rossz 
termés miatti tőke-hiányt. Ez- 
zel két dolgon segitünk. Kenye- 
ret adunk a népnek és javitjuk 
az ország szocziális viszonyait. 

És annál inkább biztositsunk 
helyet az előtérben e kérdésnek, 
mert az agrárszocziálizmus is 
bontogatja vörös zászlóját és 
koldusbotra jut a nép ! 

Egy öreg ur... 

Kolozsvár, szept. 1. 

Kolozsváron közcsodálkozás 
tárgya egy ősz, öreg ur. Magas 
karcsu alakja, elegáns ruhája, 
szép arcza csak járásánál kelt 
nagyobb feltünést. Mindig gya- 

log jár, holott kocsin is mehet- 
ne. De nem teszi. Anynyira 

kedveli az utczát, a levegőt, a 
várost, hogy inkább végigtipeg 
az emberáradat között, semhogy 
kocsiba üljön. 

Mert már csak tipeg a derék 
öreg ur, olyan kis és lassu lép- 
tekkel jár, mint egy járni kezdő 
gyermek. Naponként legsürüb- 

ben a Deák Ferencz-utczán, a 
Kossuth Lajos-, és Ferencz Jó- 

zsef utakon tünik föl alakjával, 
amint meg-megáll és sóvár pil- 

lantást vet a mellette elhaladó 
kis leánykákra. 

Ugy gondolom e leirás után 

mindenki ismeri az öreg urat... 

Erről az öreg urról különös 
dolgok hire került forgalomba 

pár nappal ezelőtt. Azt beszélik, 
hogy szokott sétájában be-betér 
a Deák Ferencz-utcza egyik 

épületébe, ahol bizalmatlan kül- 
sejü asszonyokkal találkozik és 

némi szóváltás után, rövid időre 
ezek az asszonyok 6-10 éves 

leánykákkal keresik föl megint 
az öreg Guyont. ' 

Vannak kik azt is állitják, 
hogy az öreg urnak Jókai-ut- 

cza, lakásán állandóan három- 
négy ilyen apró teremtés van 
elzárva, kiket részint a falu, 
részint a külvárosok szegényebb 
népeinek sorából vettek meg örök 
m zke 

itt hagynia ezt az árnyékvilá- 
got, nehogy a többiek munká- 
ját elrontsa. Noblesse oblige ! 

Hastings hadnagy is ott jár 
szakassza előtt. A vér lüktetését 
ugy érzi a halántókaiban, mint- 
ha kalapácsütésekkel verdesnék 
a homlokát. a torkát valami név- 
telen erő szorongatja s a mel- 
léből kimarad a lélegzet. 

Szakadatlan, szinte gépies mor- 
mogással beszél maga elé : 

—– En nem félek. 

Lopva odatekint a század- 
parancsnokra, az öreg ur nyugod- 
tan diskurál az egyik ujonczczal 
és közben olyan kedélyesen 
szivja fapipáját, mintha csak a 
gyakorló téren állana. Annak az 
embernek pedig családja, gyer- 
mekei vannak : a nyugdij pedig 
a koöongresszus kegyétől függ 
és olyan nevetségesen csekély ! 
A fiatal hadnagynak szégyen- 

pir boritja el az arczát. 
A tüzelés valóságos pokoli 

erővel folyik. Előbb a kézi fegy- 

verekből, aztán következett a vég 
kezdete – a gránát. Hogy bőg 
az az istenverte gyalázatos jó- 
szág. Hastings hadnagynak ugy 
tünik, mintha egynek-egynek a 
repülése órákig tartana. És min- 
dig csak gránát és kartács ! 

A fiatal hadnagy előtt min- 
den vérbe borul. Égyszerre el- 
hagyja, minden ereje és irtózatos 
félelem lepi meg, hogy gyáva 
lesz. Kirántja kardját és előre 
ugorva orditja : 

Utánam!.. 

k 

S san-jouani szuronyostrom- 
nak sok áldozata volt, s a baj- 
társak a gyilkos csata után 
födetlen fővel álltak körül egy 
frissen hantolt sirt, a melyben 
egy hőslelkü gyermek ifju alus- 
sza örök almait és lágyan, pana- 
szosan sir belé a csöndes tropi- 
kus éjszakába a trombitahang, 
a 15-ösök takarodója. 

áron az öreggel összeköttetés- 
ben álló asszonyok. Mikor az 
öreg ur lakására tér eljátszik a 
leánykákkal, majd egyiküket 
egy rossz hirü fürdőbe viszi el 
kocsin és órák hosszáig elidőz- 
nek kettesben. 

Hogy a szárnyra kelt hirresz- 
telések nem nélkülözik a ko- 
molyság alapját, arról mi is 

meggyöződtünk. S bár kutatá- 
saink során szerezhettünk per- 
fekt bizonyitékokat az öreg ur 
bünösségét bebizonyitandó,szük- 
ségesnek véljük a rendőrség köz- 
belépését. 

Kisérjék figyelemmel ők is 

e nyájas, öreg urat, mert nem 
lehetetlen, hogy H,örökben fo- 

gadott" leánykával szemben 
nem apai joggal viseltetik és a 
szegény, ártatlan gyermekeket 
más tettel meg is mételyezi.. . 

Levegőbe repült ház. 

— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, szept. 1. 

Kurtakéren Halmazsán Am- 
brus és társai a község határá- 
ban nagy vadászterületet vettek 
bérbe. Tegnapelőtt összegyültek 
Halmazsán AÁmbrus lakásán és 
töltényeket csináltak. Jó ked- 
vük volt, iddogáltak a jövendő 
vadászzsákmány reményében s 
még ingerkedtek egymással, 
hogy mi történnék, ha most 
ugy hamarjában a házzal együtt 
légi utra kelnének. 

Az asztalon körülbelül három 
kiló puskapor állott, [melyből 
sok szerte is szóródott. Az em- 
berek pipáztak, egyre gyujtot- 
ták a gyufát, mit sem törődve 
a veszedelmes szomszédsággal. A 
bor a fejükbe szállott s ekkor 
Halmazánnak pokoli ötlete tá- 
madt. 

Fogadást ajánlott fel, hogy ő 
meggyujt az asztalon egy szál 
gyufát, a nélkül, hogy a puska- 
por felrobbanna. Az ittas pa- 
rtsztoknak tetszett ez a gondo- 
lat és tartották a fogadást, 
mely egy liter borba ment. 

A mint Halmazsán végig- 
huzta a gyufut az asztalon, a 
lőpor hirtelen lobot vetett s a 
következő pillanatban egy ir- 
tóztató robbanás döreje rázta 
meg a levegőt. A falubeliek azt 
hitték, hogy az ég szakadt le 
rájuk. 

A ki csak épkézláb ember 
volt, az mind odatörtetett Hal- 
mazsán házához, mely már ek- 
kor félig romokban állott. A 
robbanás ereje csaknem az egész 
házat levegőbe röpitette, az 
ablakkokat, ajtókat mind kitép- 
te, a gerendázatot megszaggatta 
s óriási rombolást idézet elő. 

Öten, a kik a házban voltak, 
sulyosan megsebesültek. 

A megsértett becsület. 

Kolozsvár, szept. 1. 

Nagy Ferencz gazdát rossz 

asszonynyal áldotta meg a te- 

remtő. Ö maga a megtestesült 

jóság mintaképe s ha néha-néha 
ki is rug a hámból - goromba 

feleségével soha brutálisan nem 

bánik. Nagy Ferencezné ellen. ben mindig ellenkezik férjével, 
És amikor csak szerit teheti, 

meglopja férjét, hogy a lopott 
holmikat szeretőinek adja, akik 

értékesitik és javukra forditják 
a pénzt. ő 
A megcsalt férj már egy óy 

óta ismeri feleségeinek visel 
dolgait, de soha nem szólott. 

Tegnap végre több rokonával 
töltötte idejét a korcsmában s; 

mert hozzátartozói lepirongatták, 
hogy ilyen aszszonynyal él - 
hazament és elkeseredésében 
megverte feleségét. 
Az asszony férje haragja elől 

egyik kedveséhez, Tyvorán De- 
meter napszámoshoz menekült 
kivel visszatértükben bántal- 

mazni akarták Nagy Fereneczet, 

Nagy a támadás ellen egy 
konyhakéssel védekezett s dulaa- 

kodás közben keresztül szurta 
azzal becsülete megrontójának 
lábát. 

Tyivorán vértől boritottan 
rogyott a földre. Sérülése oly 
sulyos, hogy a kórházba kellett 
szállitani. 

Agyonütött piktor. 

— Saját tudósitónktól. - 
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Két iparossegéd körözését 
kéri a budapesti főkapitányság- 
tól a klagenfurti rendőrség, a 

kik Klagenfurt mellett egy fa- 
luban Müller Ferencz festőt ki. 
rabolták s azután agyonütötték. 

A rablógyilkosság megállapi- 
tását ugy akarta a két elvete 
mült ember megneheziteni, 
hogy rágyujtották az agyon- 

ütött embeere a házát; de a 
tüzet a szomszédok észrevették, 

eloltották saholttest nem égett el. 

A rablógyilkosokat leg- 

utóbb Sachenburgban látták, 
a hol augusztus 3-án Lampes- 

berger földbirtokos portáján 
háltak meg s egy szinházi 
messzalátót adtak el. Ott azt 
mondották, hogy erdélyiek és 
Tirolból Trieszten át hazamen- 

nek Magyarországba. 

Véres csata a tanyán. 
— Saját tudósitónktól. – 

Kolozsvár, szept. 1. 

Az Endréd közelében levő 
Simon-pusztán, Simon László 
földbirtokos tanyáján tegnap 
előtt végezték el az aratómun- 

kások a cséplést s ekkor kellett 
volna a szerződésileg megálla 
pitott aratórészüket kikapni 
Simon László az aratóknak 
adott előleg fejében azonban 
állitólag nagy levonásokat akart 
eszközölni s a még kijáró g0a3 
bonarészt is az ocsus, szemete5 
gabonából akarta kifizetni. 
A munkások ezt nem fogad 

ták el, a miből előbb szóváltás 
majd tettlegesség lett s ekkol 



lt 

1902. szeptember 1. 
3. 

Simon a cselédjeivel akar
ta ki- 

hajtatni az aratókat a pusztá- 
ról. Erre azután véres össze- 
ütközésre került a dolog. 
Giskó Mihály koesis Sza- 

lánszki Imre aratót vasvillával 

leütötte, az aratók ellenben Ku 
her Ádám és Nyisztor Imre bé- 

reseket, továbbá Simen László 

földbirtokost életveszélyesen 
összeszurkálták. Kuher és Sza- 

lánszki még tegnap éjjel bele- 
haltak sebeikbe. 

A vérengzés befejezése után 

a febőszült aratók felgyujtották 
a szállást, valamint a kazlak- 
pa rakott szalmákat és takar- 

mányokat, azután a készen ál- 

lott kocsijukat gabonával meg- 
rakva, eltávoztak. Másnap le- 

tartóztatták a verekedőket. 

Mindenütt, hol megfordu- 

ljunk, kérjük, követeljük a 
Kolozsvári Ujság"-ot, a pol- 
garság érdekeinek bátor, 
zóskimondó harczosát. 

HIREK. 
Kolozsvár, szept. 1. 

– Kereskedők sérelme. Azt 
konstatáltuk a tegnapi napon, 

hogy mig a rendőrség a ke- 
reskedők üzleteit bezáratta a 
a munkaszünetes törvényczikk 
értelmében, idegen városból 
jött, részint pedig helyi sátorok 
szabadon árulták portékájukat. 
Miután olyan czikkelyt nem is- 
merünk az ipartörvények sorá- 
ban, mely ezt a privilégiumot 
körülirná, kérjük a főkapitány- 
tól, van-e tudomása, hogy 
egyes közegei igy oldották meg 
a munkaszünet ellenőrzését ? 
— Kintornások haragja. Az 
üzleti versengés nagy a kenyér- 
kereset minden ágán. Oly nagy, 
ogy gyakran ádáz összetüzé- 

sekre szolgál alkalommal. Iyen 
épületes jelenetben gyönyörköd- 
tek tegnap a Hunyadi-téri pol- 
gárok. Kovács Zsuzsa szamos- 
falvi kintornásasszony irigyked- 
ve látta, hogy konkurensének 
ezner Domokos székelyudvar- 
elyi kintornásnak jobb szeren- 

cse kedvez. Okot keresett, hogy efölötti dühét kitöltse. Ez az ok 
nem is késett. Rövid szóváltás 
után megtámadta Reznert és 
A rendőrség idejekorán nem 
Tvényesiti hivatalos hatalmát 
dgy féligmeddig agyon is mötte volna. Most eljárást ve- 
lkak be a verekedő nympha 

– Dühöngő őrült. Régóta 
szenved elmebajban Birő György 
munkás-utczai lakós. Hozzátar- 
— 

tozói és szomszédjai kisebbsze- 
rünek gondolták betegségét, de 
tegnap oly rohama lett, hogy 
a rendőrség közbelépése vált 
szükségessé. Az őrült embert 
csak nagy nehezen tudták le- 
kötni, hogy beszállitsák Lech- 
ner tanár klinikájára. 
— Házikezolésvagy bérletrend- 

szor ? Fölkérettünk a következő 
sorok leközlésére: Tekintettel 
arra, hogy a f. hó 29-én tar- 
tott városi közgyülésen, a városi 
szeszadó bérlete ügyében adott 
szavazatom, mint a tanács ja- 
vaslata mellett adott egyik sza- 
vazat, ugy a Kolozsvári Friss 
Ujságban, mint a Kolozsvári 
Ujságban hangoztatva van, 
szükségesnek látom beadott sza- 
vazatomat indokolni. 1.) hatá- 
rozott ellensége vagyok a bér- 
let rendszernek, melyet a régen 
mult elavult, visszaéléseiről hir- 
hedt adozó rendszer maradvá- 
nyának tartok, bármily minta- 
szerű vezetés alatt is legyen, 
s nem tartom egy törvényha- 
tósághoz, vagy államhoz illő- 
nek. 9.) Majdnem „abszurdum"- 
nak tekintem azon körülményt, 
hogy as ellenőrző, adóztató, 
tehát hivatalos eljárást gya- 
korló közeg evvel egyidőben 
ugyanazon egyénekkel szem 
ben szálutó és conkurrens 
legyen, mint a hogy ez ideig 
mindig megtörtént s jelenleg 
iz (némi alaki változatban) 
történik. Hogy ebből a ferde 
helyetből minő kellemetlensé- 
gek, surlódások, visszaélések 
származhatnak, bárki legyen 
is a bérlő, nem szorul ma- 
gyarázatra. Engem szavaza- 
tomban nem a bérlők iránti el- 
lenszeny, vagy idegen befolyás 
hanem határozott meggyő- 
ződésem vezetett. Kolozsvár, 
1902. aug. 31-én tisztelettel Ta- 
mási István. 

— Véres baleset a pályaudva- 
ron. Véres baleset szinhelye 
volt tegnap délután a kolozsvári 
pályaudvar. Farkas Juliánna 
17 éves hajadon ugyanis édes- 
atyját látogatni jött Kolozsvárra 
s mikor a vonat az állomás elé 
robogott, menetközben kiugrott 
a kocsiból. A leány ruháját ez- 
alatt elkapták a kerekek és a 
szerencsétlen teremtés a kocsik 
alá került. Mindkét lábát levág- 
ták a kerekek és eszméletlenül 
feküdt a vérben, mikor a men- 
tők segélyt nyujtandó megje- 
lentek. A sulyosan sérült leányt 
a kórházban ápolják. 
— Szállitások és versenytár- 

gyalások. A kolozsvári keres- 
kedelmi és iparkamarához ujab- 
ban a következő pályázati hir- 
detmények érkeztek: A cs. és 
kir. katonai élelmezési raktár 
termelőktől szeptember hóban 
200 m. m. rozsot 990 m. m. 

zabot, - októberben 200 m. m. 
rozsot 300 m. m. zabot, - no- 
vemberben 200 m. m. rozsot 
300 m. m, zabot kiván besze- 
rezni. Kisküllővármegye alis- 
pánja : pénzügyi palota épitése 
(szept. 15.) A deési kir. törv. 
elnöke: a deési kir. törv. és 
fogházi épület javitására (szept. 
18.) M. kir. államvasutak buda- 
pest-balparti üzletvezetősége : 
tisztitási, viágitási, ellenőrzési 
czikkek, szegek, ecsetek stb. 
biztositására (szept. 25.) A m. 
kir. II. csendőr kerületi pa- 
rancsookság: különféle ruházati 
és felszerelési czikkek szállitá- 
sára (okt. 4.) Ezen hirdetmé- 
nyek a kamaro irodájában a 
hivatalos órák alatt megtekint- 
hetők. 
— Irtesités. A P. Szenkovits 

Zelma óvónő vezetése alatt álló 
Emke-téri kisded-óvódában a 
beiratkozások szeptember hó 
1-én veszik kezdetüket. Minden- 
nemü felvilágositásokkal kész- 
séggel szolgál az óvónő. (Emke- 
tér 10. sz. a.) 

— Olvasóink figyelmét fölhiv- 
juk az ,„Erzsébet"" gőz- és kád- 
fürdőre, hol bámulatos olcsó 
árak mellett kényelmesen meg- 
fürödhetünk. A fűrdő bérlőinek, 
személyzetének előzékenysége 
megérdemli, hogy csupán emiatt 
— eltekintve a nagy kényelem- 
től amiben ott részünk lehet — 
kitüntessük pártolásunkkal. 
— Figyelem ! Indexképeket 24 

óra alatt készit Csizhegyi Sán- 
dor fényképész, Wesselényi Mih- 
lós-utcza 3. sz. alatt. 

A közönség figyelmébe. 
A kir.: posta és távirda igaz- 

gatósága az alábbi közérdekü 
közlemény leadására kérte fel 
lapunkat : 
A bécsi csász. és kir. posta- 

hivatalnál a közelmultban esz- 
közölt megfigyelések alapján ki- 
tünt, hogy még mindig jelenté- 
keny a Magyarországból kül- 
föjdre menő oly levélpostai kül- 
demények darabszáma, melye- 
ket a közönség a koronaérték- 
ben való közkötelező számitás 
elrendelése előtt érvényben volt 
dijszabás szerint (elégtelenül) 
bérmentesitve ad postára. 
Hogy tehát a leveleknek ugy 

a feladóra, mint a czimzettre 
nézve mindenesetre kellemetle- 
nül ható megpontozása kikerül- 
tessék felhivom a közönság fi- 
gyelmét a külföldre szóló le- 
vélpostai küldemények dijsza- 
bására : 

Ausztria, Bosznia, Herczego- 
vina és Németországba szóló 
levelek 20 grammig 10 fillérrel, 
20-250 grammig 20 fillérrel. 
Szerbiába, Montenegróba szóló 
levelek, valamint a Romániai 
határszéli forgalomban (Erdély- 
nek a magyar-román határtól 
a Maros folyóig terjedő része 
Besztercze-Naszód és a volt 

Szőrényvármegyék) 5 grammon- 
kint 10 fillérrel, Svájczba szólók 
20 grammonkint 25 fillérrel ; 
végül Romániába a határszéli 
forgalom kivételével Novibazari 
pasalikba és egyéb külföldre 
szóló levelek 15 grammonkint 
25 fillérrel dijazandók. 

Levelező lapok dija: Ausz- 
tria, Bosznia, Herczegóvina, Né- 
metország, Szerbia és Monte- 
negro területére 5 fillér, — 
egyéb országokba 10 fillér. 

Szimház és Müvészet. 

Lumpáczius Vagabundusz. Szép 
számu közönség mulatott teg- 
nap Nestroy tüneményes bohó- 
zatán. A czimszerepet helyesen 
fogta föl és játszotta meg Papp 
Miksa. Mátrai Kálmán, a távozó 
vendégmüvész szintén jó volt 
Czérna szabó szerepében. Szent- 
györgyi, Tompa, Laczkó, Ger- 
gely Giza és Fenyvesi Margrt 
egyenlő arányban járultak az 
est sikeréhez. 
A dezentor Rákosi Jenő né- 

pies látványossága, melynek ze- 
néjét Konti irta s melyet 1887. 
óta nem adtak nálunk, a jövő 
hét vasárnapján uj betanulással 
fog szinre kerülni. A pompás 
humorau darabban, mely a bosz- 
niai okkupáczió idejében játszik, 
a szinház egész személyzete 
közremüködik. 

Szinházi műsor : 
Hedd: A bDaba. 
Szerda: Pillangó kisasszony. 
Pajkos diákok. 

Csütörtök : Clemencean. 

NYÁRI SZINHÁZ. 

Kolozsvár, hétfő szept. 1-én 

A postás fiu és huga. 
EÉnekes bohózat 4 felvonásban. 
Irta: Buchbinder Bernát. Ma- 
gyar szinre alkalmazták; Szik- 

lai Kornél és Faragó Jenő. 

SZEMÉLYEK : 

Dr. Csipkés - Szakács 
Br. Szalánzzy Szegő 
Vankay Dezséri 
Bájkerti Lili - — K. Arpási 
Gombatövi René — Hegedüs 
Bodrogi Géza —- Krasznai 
Szinai Imre — Szentgyörgyi 
Balkai Ferenzvz - Váradi 
Felhő Mukikki- Kassai 
Klári, a huga - Szabó M. 
Szőke Henrik — Tompa 
Mankóczy Sándor — Papp 

Kezdete este 7 órakor. 

Kadó-tulajdonos 

SCHABERI JÓZSEF. 
HNatóságilag engedélyezett nagy 

IVÉGELADÁS" 
,Réti Sándor-féle 

erencz-utcza 4. szám alatti 

i. - Gyermek öltönyök - — 70 krtól kezd férfi-ruha és posztó-üzlet kotatrk 70 kitel kezde 
Szövetek - - - 65 Ertóől kezd teljesen feloszlik. e Honi s külföldi gyapju szövetek 150 atól 30, 40, 50'b-al leltári áron alól fFosztó kalapok - 50 krtól, 

eladatmalkk : 
Férfi öltönyök - — 4 frttól kezdve 
Fiu öltönyök - - — 2 frttól kezdve 

A teljes üzleti berendezés eladó. 

Üzlethelyiség kiadó. 



APRÓ HIRDETÉSEK: 
Pekete szem. Levele van Akáczvirág. Levele van 

a kiadóban. a kildóba- ballandó 
Bus özvegy. Levele van volna hajlan a 

a kladobar konyha lakói közül sze- 
Erzsi. Levele van a ki-retőül szegedni egy csi- 

adóban. nos fiatal emberhez. Ön- 
Lilike Levele van a ki- feldozóan tudnám imádni 

Tirdetmeny- 
Köloesvén város határán a Szamos és Nádas 

folyókban gyakorolható halászati és rákászati jó- 
got f. évi aug. hó 1-től 3 évre bérbe vévén, erről 
a halász és rákász sport kedvelőit van szeren- 
csém tisztelettel értesiteni, azzal, hogy a jegye- 

RBOLINEUM] 
avenárius szabadalma 

26 éy óta jónak bizonyult fakonsarváló ó Szer 
Utámzatoktól óvakodjunk. 

36 1-10 

ket Szentegyház-utcza 35. sz. alatt lehet kiváltani. 
adóban. Sándor jelige alátt kérek 

Kökörcsin. Levele van. leveleket a kiadóba. Tisztelettel 

Carbolineum gyár: 

B. Avenarius Amstetten N.-Ő 
Iroda: Bécs, III-1. Hauptstrasse 18. 

Moerza Jámos, 
bérlő. 

. 1024. szám. 1902. vhtó. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. 

t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, 
hogy a beregszászi kir. törvényszék 1902. 4641. 
számu végzése következtében Náthán Salamon d üzlet!! j üzlet!! 
ügyvéd által képviselt nagyszőllősi hitelintézet / ka 
részv. társaság javára Lator Gábor ellen 623 K. — 
fill. s jár. erejéig 1902. évi julius hó 24-én fogana- 
tositott kielégitési végrehajtás utján felül foglalt és 
7835 K. — fill-re becsült következő ingóságok, u. 
m.: butorok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a Kolozsvár városi kir. já- 
rásbiróság 1902-ik évi V. II. 576/2 számu végzése 
folytán 626 kor. — fill. tőkekövetelés ennek 902. 

Wan szerencsém a n. é. tisztelt közönségnek tudomására hozni, [/
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évi január hó 5 napjától járó 6 0/0 kamatai, 1/2 0/0 í 
váltódij és eddig összesen 99 kor. 64 fillérben bi- z 
róilag már megállapitott költségek erejéig Kolozs-(Deák Ferennz-utcza 17. sz.) átvettem és azt a mai kor igényeinek e g gállap g jéig geny várt, Erzsébet-ut 5. szám alatt alperes lakásán le- tel felelő 4 dezt Főtörekvé feeny yd e d a endő eszközlésére 1902. évi szeptember hó 6-ik nap- eljesen megfelelően berendeztem. Főtörekvésem leend szolid ár és - s g 
jának délelőtti i1 órája határidőül kitüzetik és ah- Hoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzés pontos kiszolgálás. Az áruk valódiságáról felelősséget vállalok. Egyuttal . 

sel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az Kérem a nagyérdemüű küzönség becses pártfogását. 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 101. §-ai értelmében s szé 
készpénzfizetés mellett, a legtöbbet igérőnek, szük-1-5 Maradok teljes tisztelettel Adi László. 
ség esetén becsáron alul is el fognak adatni. á 

Amennyiben az árverezendő ingóságokat má- 
sok is le és felülfoglaltatták s azokra Iielégitési 
jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi LX, 
t.-cz. 120. §. értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Kolozsvárt, 1902. évi aug. hó 23. napján. 

Pap Jenő, 
kir. bir. végrehajtó. 

A ki 

jó és olcsó hangszert venni óhajt, forduljon 

Dávid Wenzel 
Kolozsvár, 

Honvéd-ut 13. sz. (Hon- 
véd laktanya előtt.) 

a hol mindennemü réz, 
fa, fuvó és vonó hang- 
szer és ezek alkatré- 

szei, kitüinő német és 
ó k kaphatók. 

. átmily hangszer javitása 
hegedü mhangszel- 

elvállaltatik, gondosan és . e s vonó és gyorsan elkészittetik, 6s cs. és kir. udvari szállitó. 

tok legolcsobb árban zavórt Maátyáskirály-tér 14. sz. együtt már 7 írtól kezdve Számitank ZSVal 

kapható. Legolcsóbb bevásárlási 
A 110 torras" ees 

M l mkoz ommkm k 

Hova menjünk üdülni? A Mlapittatott 1877. Tolefon 77 gz, HA IL LóÓ! 

ERZSÉBET Náda ergtleet NIN. M m UJj tüzifa üzlet. x egczélszerübb! 
Gőz-És § eg szesz nagy kereskedő A A legjobb és legolcsóbb A 

A t. vendégek kényel- tikör- és Rüm gyáros. 4tizifát Eöbli, árielós L 
KÁpFÜRnő méről, ugyszintén kitünő Tolozsvá, DeákF-.1. Ltársa uj rekái k 

, Ajánlja saját főzeti , Patel Vasuti d KOLOZSVÁRTT ételekről, és tisztán kezelt fgr és salyaapán aeebvetene ó 
Kis-Szamos-utca 1. szám. italokról g ondoskodik angolós palüild eile - 6 Dániel s e es 

g s Liköröket. ek 

seseeses Szunyogh László, Nagyban és kicsinyben. Szolld árak mellett, kb á bérlő. gyán k HAL L 6r 
s Index- képeket 

é 24 óra alatt 

eSizhEGYI 5. 

Wesselényi Miklós-utoza 3 

KNAPCSIK és ee 
e SZENTKIRÁLYI 

SOMLVAIN M. 

eszközök raktá- 

Deák Ferencz-utcza 8-dik szám. rát. 

BERNÁTH E 

uri és női Kok írt! Kossut Laj. hangszerüzlete a Kolozsvár. 
olozsvar OS. - 

czipészek. se ajos-u. 4. Motorerőre Kerékpáro- 
, berendezett kat veszek, 

fénvkéré Első erdélyi Ajánlja: üveg-, Lámpa javitá- neahanieai becserélek és 
mnyképész orczelán-, lám- sok, ké kölcsön is czipőfelsőrész készitők.— a l sok képkerátbona javítá asdok Tami- Mol árt pa és háztartási tezések ere- gyorsan ási diiő ko- olossvárrt, KOLOZSVÁRT més olcsón el- si dij 

-- rona. készülnek. deti kzr 
árakon. 

SÁNDOR 

varrógép, kerékpár nagyraktára 

Nyöm. Schaberi Józset Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Torenoz-utoza 18. sz. 


